
 

To whom it may concern: 

Stakeholder’s Review 

I am writing this review of the Professional Educational Programme “Industry-

Specific Translation: English and a Second Western European Language”, Second 

(Master) Level of Higher Education, Speciality B11 Philology, Specialization 

B11.041 Germanic Languages and Literatures (including Translation), primary – 

English, offered by the Department of Theory, Practice and Translation of the English 

Language, Faculty of Linguistics at the National Technical University of Ukraine “Igor 

Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”, based on my experience as an academic director of 

the Master’s degree in Language and Technology and involvement in the Doctorate 

School of the Universitat Politècnica de València (Spain), and on our long-standing 

academic cooperation. 

Based on the analysis of the Programme Learning Outcomes, general and 

professional competences, educational components and the overall structure of the 

Programme, I can state that its objective of preparing highly qualified and competitive 

professionals in the field of translation fully complies with the requirements of a modern 

Master’s programme in Philology. The Programme successfully combines solid linguistic 

and translation training with the development of research competences, intercultural 

communication skills and professional autonomy. Its curriculum reflects current trends in 

Translation Studies, Applied Linguistics and language education, while maintaining a 

balanced combination of theoretical knowledge and practical translator training. An 

important advantage of the Programme is its flexibility, which enables students to build 

an individual educational pathway through elective courses corresponding to 

contemporary professional and academic needs. 



The ongoing collaboration between the Department of Applied Linguistics at the 

Universitat Politècnica de València and the Faculty of Linguistics at the National 

Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute” has proved to 

be a productive framework for academic cooperation, research initiatives and 

internationalisation. We highly appreciate the opportunities for joint scientific and 

methodological activities, research projects, academic mobility programmes and 

cooperation in the implementation of innovative educational technologies, including the 

integration of artificial intelligence into language and translation education. We would be 

pleased to continue expanding this successful partnership in the years to come. 

The Professional Educational Programme under review confirms a clear and 

coherent curriculum, an appropriate balance between theoretical instruction and practical 

professional training, and full responsiveness to the current demands of the translation 

profession and the international labour market. 

For all the above, the Professional Educational Programme “Industry-Specific 

Translation: English and a Second Western European Language” can be successfully 

implemented in the educational process at the National Technical University of Ukraine 

“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”, Faculty of Linguistics. 

Please give this proposal your full consideration. If you have any questions, I can 

answer, feel free to contact me at my address below. 

 


